Jdg
Chapter 19

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Danici¢-Karadzi¢ 1868)
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MHO4Yy xeHy cebu un-yseo-je EdpavmoBe rope y-ganeknm-kpajeBuMa  Koju-je-6opaBuo
H6370  HO0802 H3947 H0669 H2022  H3411

ST Ponony
JyanHor  u3-Butnejema
H3063 H1035

I u to vreme, kad ne be3e cara u Izrailju, beSe jedan Levit koji ZivljaSe kao dosljak kraj gore Jefremove, i uze inocu
iz Vitlejema Judinog.
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Ainoca njegova Cinjase preljubu kod njega, pa otide od njega kuci oca svog u Vitlejem Judin, i osta onde Cetiri
meseca.
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— cpue-HeHo Ha [a-roBopu 3a-HbOM  UN-OTULLIAO-je  MYyX-HeH W-ycTao-je
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oua-cBOr y-AOM MUW-yBena-ra-je Marapaua wu-nap C-wbWUM U-Clyra-Heros  Ada-je-patu
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Ja-ra-cpeTHe un-o6pafjoBao-ce [eBOjke oOTal, W-BuAeo-ra-je
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A muz njen usta i otide za njom da joj lepo govori i da je dovede natrag, imajuci sa sobom momka svog, i dva
magarca; i ona ga uvede u kucu oca svog, i kad ga vide otac njen obradova se dolasku njegovom.
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JaHa Tpu KoO-Hera n-oCTao-je [eBOjke oOTal, TacT-kteroB Hera W-3agpxao-ra-je
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TaMO  M-MpeHoNuAn-cy  U-NUan-cy  un-jenu-cy
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I ustavi ga tast njegov, otac mladicin, i osta kod njega tri dana, i onde jedahu i pijahu i nocivahu.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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A Cetvrti dan kad ustaSe rano, usta i on da ide; ali otac mladicin reCe zetu svom: Potkrepi srce svoje zalogajem
hleba, pa onda idite.
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I tako sedosSe i sedoSe obojica zajedno i napiSe se; pa reCe otac mladi¢in muZzu: Hajde ostani joS nocas, i budi

veseo.
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n-BpaTno-ce TacCT-Heros Hera annM-Harosapao-ra-je pga-uge 4Yosek W-ycTtao-je
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Tamo u-npeHohuo-je

H8033
Ali ¢ovek usta da ide; ali tast njegov navali na nj, te opet no¢i onde.
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MOSIUM  OKpenu [eBOjke oOTal, W-pekao-je pda-uae pJdaHa netor yjytpy W-ycrao-je-paHo
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H8147 H0398 H3117  H5186 H5704  H4102 H3824

Potom urani petog dana da ide; i reCe mu otac mladicin: Potkrepi srce svoje. I jeduci zajedno zabaviSe se dokle i
dan naze.
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HeMy UN-pekao-mMy-je  U-CNyra-HeroB M-NHoYa-Herosa OH Ja-unge yoeek M-ycrtao-je
HO559 H5288 H6370 H1931 H3212 HO0376
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MonuMm  npeHohute Ka-Beyepu pAaH Beye-ce MOMUM ne 0eBOjke OTay, TacT-Heros
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Tada usta Covek da ide, on i ino¢a mu i momak; a tast njegov, otac mladicin, reCe mu: Eto, dan je ve¢ nagao, vece
je, prenocite ovde; eto dockan je, prenoci ovde, i budi veseo, pa sutra uranite na put, i idi k svom Satoru.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6484.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
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. . . 1 \ . . * . H
ink) 1{27;_5”_51 mpkmig} o™ IRy D?@ﬁj N7 o127
C-HbNM  N-NHOYa-HeroBa OcCefsiaHUX Marapaua nap n-C-bUM  Jepycannmma ToO-jecT JeByca
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Ali ¢ovek ne hte nociti; nego usta i pode; i dode do Jevusa, a to je Jerusalim, i s njim dva magarca natovarena i
inoca njegova.
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CBOM rocnogapy ciyra uW-pekao-je BeoMa Ce-CnycTmo a-faH JeByca Kop, bunn-cy
HO113  HO413 H5288  HO0559 H3966 H7286 H3117  H2982 H1992
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y-tbeMy u-npeHohrmo oBaj  JeBycejcku  rpag y Ja-CBpPHEMO MONUM  Xajae
H2063  H2983 HO413  H5493 H4994 H3212

A kad behu blizu Jevusa, dan beSe nagao vrlo, pa rece sluga gospodaru svom: Hajde brZze da se svratimo u taj
grad Jevus, i tu da no¢imo.
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Koju CTpaHaykn rpag Yy CBpHYTM HeheMo rocnogap-weros Hemy V-pekao-my-je
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A gospodar mu rece: Necemo svrtati u tud grad, koji nije sinova Izrailjevih, nego ¢emo i¢i do Gavaje.
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n-npeHohuMo oOBUX-MecTa jegHOM-0f,  WM-Mpubnmxmnmo-ce pAoRuM  cayrn-ceoMm  M-pekao-je
H4725 H0259 H7126 H3212  H5288 HO0559
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Jos re€e momku svom: Hajde brze da stignemo u koje od tih mesta i da no¢imo u Gavaji ili u Rami.
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Koja-npunaga [lwusee nopes CyHue HMMa M-3aWN0-UM-je  un-oTUWAn-cy  M-npownn-cy
H1390 H0681 H8121 H0935 H3212
1aak
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I minuSe onuda i otidoSe; i sunce ih zade blizu Gavaje Venijaminove.
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rpaga Ha-Tpry wu-ceo-je u-ywao-je y-Imeem pa-npeHohe pa-yhy Tamo M—éBpHynM—cy
H7339 H3427 H0935 H1390 H0935 H8033 H5493
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ba-npeHohe y-kyhy  ux KOju-6u-ux-NnpuMno  4YoBeka a-Huje-buno
HO0853  H0622 H0376 HO0369

I okretoSe onamo da otidu i prenoce u Gavaji, i kad ude, sede na ulici gradskoj; i ne bi nikoga da ih primi u kucu
da prenoce.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/2982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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a-4yoBeK yBeye HMBE Ca nocna-ceor ca jonasvo-je crtapm 4oeek M-rne
HO0376 H6153 H4639 H0935 H2205  HO0376  H2009
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BeHnjammHoBUM  TOr-mecta a-ybyau Yy-luBem 6GopaBuo-je un-oH  EdpaumoBe ca-rope
H1145 H4725 HO0376 H1390 H1931  HO0669 H2022

I gle, jedan starac vracaSe se s posla svog iz polja uvece, a beSe iz gore Jefremove i ZivljaSe kao dosljak u Gavaji; a
ljudi onog mesta behu sinovi Venijaminovi.
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n-pekao-je rpaga Ha-Tpry nMyTHMKa 4oBeKa — n-snpeo-je  oun-ceoje  M-nopurao-je
HO0559 H7339 H0732 H0376 HO853  H7200 H5375
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Jonasunw  n-ofakne  umaew  Kyda CTapu  4oBek
H0935 H0370 H3212  HO575 H2205  HO376

I on podigavsi o¢i svoje ugleda onog Coveka putnika na ulici gradskoj; i re¢e mu starac: Kuda ide$? I otkuda ideS?
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Janeknx-Kpajesa Ao JyanHor  u3-Butnejema  Mu nponasvmMo Hemy V-pekao-my-je
H3411 H5704  H3063 H1035 H0587 HO413  HO0559
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JoMy  uv-Ka JyomHor Bwutnejema po n-oTnMwao-cam cam-ja opatne Edpammose rope
HO853  H3063 H1035 H5704  H3212 H0595 H8033 H0669 H2022
Sun=n i A S Y e B B A
y-kyhy MeHe KOju-npuMma 4YoBeka a-HemMa wuaem ja lfocnogrem
HO0853  H0622 H0376 H0369 H1980  HO0589  H3068

A on mu odgovori: Idemo do Vitlejema Judinog do na kraj gore Jefremove; odande sam, pa sam iSao do Vitlejema
Judinog, a sada idem k domu Gospodnjem i nema nikoga da me primi u kucu.

W oy o Wi v Neen Tm o130 on 19
nMa N-BNHa xne6a I/I—TaKOT']e 3a—marapu.e—Hau.|e nMa Kpme n cname N-n-cname
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HeJoCTaTka HemMa Clyrama-TBoOjuUM ca n-3a-mnagnha un-3a-CNyWKNkby-TBOjy  KOO-MeHe
H4270 HO0369 H5650 H5288 HO0519
= B
HMKaKBOTI y—VI'-JEMy
H1697 H3605

Aimamo i slame i pice za magarce svoje, i hleba i vina za se i za sluskinju tvoju i za momka koji je sa slugom
tvojim imamo svega dosta.
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CaMO Ha-MeHu-je wWTO-TM-Tpeba cBe camo Tebu mup ctapy  yosek W-pekao-je
H7535 H4270 H3605  H7535 H7965 H2205 HO0376 HO0559
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HOAWMTM HeMmOj Ha-Tpry
HO0408  H7339

A starac mu rece: Budi miran; Sta ti god nedostaje, ja ¢u se starati za to; samo nemoj nociti na ulici.


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/732.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4554.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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Hore-cBoje M-oMpanu-cy MarapuvMma un-Jao-je-xpaHe — y-kyhy-cBojy U-yBeo-ra-je
H7272 H7364 H2543 H0935
PRE 00N
n-nunu-cy  u-jenu-cy
H8354 H0398
I uvede ga u svoju kucu, i polozi magarcima; potom oprase noge, i jedose i piSe.
oroy Tl owm ren U omm o BRb Ty DR TR 2
Benvjana c<uHOBM sbyou rpaga  Jsbyam  a-rne  cpua-cBoja  — Becenunu  [ok-cy
H1100 H0376 HO376  H2009 HO853  H3190 H1992
wRT oM N npTm by opEIR MAT My 1Eo)
yoBeky jpAomahuHy uW-peknvM-cy BpaTa  Ha nynajyhm  kyhy — — OnKoMNN-Cy
H0376 H0413 H0559 H1849 HO853  H5437
o8 N2 g1 S/ n S o S 3y B | R 1=/ u S o=t ) =)
y JOLWA0  Koju-je 4YoBeka — ussean roeopehu ctapom kyhe  rocrnogapy
HO0413  HO0935 H0376 HO853  H3318 H0559 H2205 H1167
237N A
fJa-ra-nosHamo  kyhy-TBojy
H3045
A kad se razveseliSe, gle, ljudi onog grada, bezakonici, opkoliSe kucu, i stadoSe lupati u vrata, i reko3e starcu,
gospodaru od kuée, govoreci: Izvedi tog Coveka 3to je uSao u tvoju kucu, da ga poznamo.
ey o8 DIPN NG man o Syp 7 B =y e S 23
6paho-moja HemojTe HMMa U-pekao-uM-je  kyhe rocnojap 4oBeK K-tbMMa V-m3awao-je
H0251 H0408 HO0413  HO559 H1167 HO0376  HO0413 H3318
™3 O8I UWT N RS s N W o
y-kKyhy-MoOjy  HemojTe 0Baj 4YOBeK [OLIA0 je-0Baj MOWTO MOMUM  UYMHUTU-3710  HemojTe
H0413 H2088 HO376  HO0935 H4994 H0408
TN TR Ty en oM
oBy oBy-CcpamMoTy — YMHUTWU  HeMmojTe
H2063  H5039 HO853 H0408

I izaSav k njima onaj Covek, gospodar od kuce, rec¢e im: Ne, brac¢o, ne Cinite zlo; kad je Covek uSao u moju kucu, ne

Cinite to bezumlje.
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nx N-NoHN3NUTe  UX MOMMM  M3Bewhly W-MHOYa-Heroea [AeBULA Khep-moja EBO
H0853 HO853  H4994 H3318 H6370 H1330 H1323 H2009
- v i oRPR e o7
YNHUTHN HEMOjTe OBOM  aJin-4oBeEKYy Yy-O4YMMa-BaLUNM UJTO—je—ﬂ,06pO nm Nn-4ynHuTe
H3808 H2088 H0376
RT3 737
oBy CpaMOTHY  OBYy-CTBap
H2063 H5039 H1697

Evo kéi moja devojka i inocCa njegova, njih ¢u vam izvesti, pa njih osramotite i Cinite s njima Sta vam je volja, samo

Coveku ovom ne Cinite to bezumlje.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1849.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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WHOYY-CBOjy 4YOBeK U-3rpabuo-je rera p[a-ra-nocaywajy Jbyau XTenn  Anu-Hucy
H6370 HO0376  H2388 H8085 H0376 HO014  H3808
nbm o omp o ohem TN T [
Hoh ueny je M-3N0CTaB/baNN-cy Yy M-NO3HaNn-cy Hamosbe K-kbMMa K-U3Beo-je
H3915 H3605 HO853  H3045 H2351 H0413 H3318
mgn )nibpa( jmbeal oS “paT W
3ope y-CBUTakbe — n-nyctnnn-cy-je  jytpa Ao
H7837 H5927 H5927 H7971 H1242  H5704
Ali ga ne hteSe poslu3ati oni ljudi; tada onaj Covek uze inocu svoju i izvede je napolje k njima, i oni je poznase, i
zlostaviSe je celu no¢ do zore, i pustiSe je kad zora zabele.
N vNT TR onnp SBM 3T miEh mowT Noam 26
KoA-Kojer-je  4yoBeka kyhe Ha-npary w-nana-je jytpo npeg  )eHa N-powna-je
H0376 H6607 H5307 H1242 ~ H6437  HO802  HO0935
SN Ty oY R
CBETOCTM [0 6uo  rocnopgap-rbeH
H0216 H5704 H8033 HO0113

I doSavsi Zena u zoru pade kod vrata od kuce onog ¢oveka gde beSe gospodar njen,

i leZa dokle se ne rasvanu.
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ha-upge un-usawao-je  kyhe BpaTa N-oTBOpUO-je  yjyTpy rocrnogap-teH W-ycTao-je
H3212 H3318 H1242  HO113
RGN ma7oMnp o hoE WR TENT T 19977
Ha a-pyke-tbeHe kKyhe  Ha-mpary nexana-je WHOYa-HeroBa >keHa  a-rne  CBOjuM-nyTem
H3027 H6607 H5307 H6370 HO802  H2009  H1870
e
npary
A gospodar njen usta ujutru, i kad otvori vrata i izade da ide svojim putem, a to Zena inoca njegova lezase na
vratima kuénim, i ruke joj na pragu.
by pn mb "W a=vs) WR TN T 28
] T .]'r A IR T\ H ‘I T 5 s
Ha n-yseo-jy-je ogroBopa anun-Huje-buno un-ga-maemMo  YCTaHW  HbOj N-pekao-joj-je
H3947 HO369 H3212 HO0413  HO0559
iP5 77 YRT O Rl
Ha-MecTo-CBOje  M-OTULUAo-je 4YOoBeK W-ycTao-je Marapua
H4725 H3212 H0376 H2543
IreCe joj: Ustani da idemo. Ali ne bi odgovora; tada je metnu na magarca, i ustavsi Covek pode u mesto svoje,
W52 AL nooRRm TR RN k=l . 29
NHOYY-CBOjy  MN-YyXBaTWO-je  HOX — n-yseo-je  kyhy-ceojy vy M-powao-je
H6370 H2388 H3979 HO0853  H3947 HO0413  HO0935
o2 e DpRd Wy oo TRIY2 s
no-uenoj un-pasacnao-jy-je KoMaga [ABaHaeCT Ha-ABaHaeCT MO-KOCTMMa-HeHUM  M-paceKkao-jy-je
H3605 H7971 H5409 H6240 H8147 H6106 H5408
o8 O
M3paenosoj Teputopujn
H3478 H1366

i doSav kuci svojoj uze mac, i uze ino€u svoju i iseCe je s kostima na dvanaest komad
Izrailjeve.

airazasla u sve krajeve


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3979.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5409.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

oy N mpm NG R o2 T
BUOENO HWUTM-CE [eCWno HUKaja-Ce-HUuje pekao-je Ko-je-BMAeO CBako W-6buno-je
H7200 H3808 H1961 H3808 HO559 H7200 H3605 H1961
mTooohm o EEe pme N T3 omiy b mip
oBor AaHa Ao MI/ICI/IpCKe n3-3emMsbe l/I3paen08|/|x CNHOBa n3nacka oA-AaHa OBaKBO-LLUTO
H2088 H3117 H5704 H4714 HO776 H3478 H5927 H3117 H2063
2 =R Tey  OP MW
(O/J,EJ'baK) n-ropopuTe nocaBeTyajTe—ce Oo-ToMe O0-TOM pasMuncninTe
H1696 H5779

I ko god vide govorase: Nije se ucinilo niti se videlo takvo Sta otkad izidoSe sinovi Izrailjevi iz Misira do danas
Promislite o tom i vecajte i govorite.
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm

